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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৩০

২/ ঈমান (িবাস) (كتاب الإيمان)
পিরেদঃ ২/২২. পাপ কাজ জািহলী যুেগর অভাস। আর িশক বতীত অন কান নােত িল হওয়ােত ঐ

পাপীেক কািফর বলা যােব না।

ةيلاهرِ الْجما نم اصعباب الْم

আরবী

ورنَّكَ اما» :لَّمسو هلَيع هال َّلص ِلِ النَّبقَوكِ لّربِالش لاا اابِهتا بِارهباحص فَّري لاو

نمكَ لونَ ذَلا دم رغْفيو كَ بِهشْرنْ يا رغْفي لا هنَّ الا) :َالتَع هلِ القَوةٌ». ويلاهيكَ جف

.(شَاءي

ورِ، قَالرعالْم ندَبِ، عحالا لاصو نةُ، عبدَّثَنَا شُعح بٍ، قَالرح نانُ بملَيدَّثَنَا سح

تبابس ّنا كَ، فَقَالذَل نع لْتُهالَّةٌ، فَسح همغُلا َلعلَّةٌ، وح هلَيعو ،ذَةببِالر ٍا ذَربا يتلَق

رجلا، فَعيرتُه بِامه، فَقَال ل النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏ "‏ يا ابا ذَرٍ اعيرتَه بِامه انَّكَ

دِهي تتَح خُوهانَ اك نفَم ،مدِييا تتَح هال ملَهعج ،مُلخَو مُانخْوةٌ، ايلاهيكَ جف ورام

موهلَّفْتُمنْ كفَا ،مهبغْلا يم مفُوهّلُت لاو ،سلْبا يمم هلْبِسلْيو ،لكاا يمم همطْعفَلْي

فَاعينُوهم ‏"‏‏.‏

বাংলা

رغْفيو كَ بِهشْرنْ يا رغْفي لا هنَّ الا( َالتَع هلِ القَوةٌ ويلاهيكَ جف ورنَّكَ امه عليه وسلم : اال صل ِلِ النَّبقَول
)شَاءي نمكَ لونَ ذَلا دم

যেহতু নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম [আবূ যার (রািয.)-ক লয কের] বেলেছনঃ তুিম এমন বি, তামার

মেধ জািহলী যুেগর অভাস রেয়েছ। আর আাহর বাণীঃ ’’আা তাঁর সােথ অংশীদার াপন করার নাহ মা

কেরন না। এছাড়া অনান নাহ যােক ইা মা কেরন।’’ (সূরা আন-িনসা ৪/৪৮)

৩০. মা’র (রহ.) হেত বিণত আেছ, িতিন বেলনঃ আিম একবার রাবাযা নামক ােন আবূ যর (রািয.)-এর সে
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দখা করলাম। তখন তাঁর পরেন িছল এক জাড়া কাপড় (লুি ও চাদর) আর তাঁর ভৃেতর পরেনও িছল িঠক

একই ধরেনর এক জাড়া কাপড়। আিম তাঁেক এর কারণ িজেস করেল িতিন বলেলনঃ একবার আিম জৈনক

বিেক গািল িদেয়িছলাম এবং আিম তােক তার মা সেক লা িদেয়িছলাম। তখন আাহর রাসূল সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক বলেলন, আবূ যার! তুিম তােক তার মা সেক লা িদেয়ছ? তুিম তা এমন

বি, তামার মেধ এখেনা অকার যুেগর ভাব িবদমান। জেন রেখা, তামােদর দাস-দাসী তামােদরই ভাই।

আা তা’আলা তােদর তামােদর অধীন কের িদেয়েছন। তাই যার ভাই তার অধীেন থাকেব, স যন তােক

িনেজ যা খায় তােক তা-ই খাওয়ায় এবং িনেজ যা পিরধান কের, তােকও তা-ই পরায়। তােদর উপর এমন কাজ

চািপেয় িদও না, যা তােদর জন অিধক কদায়ক। যিদ এমন ককর কাজ করেত দাও, তাহেল তামরাও তােদর

স কােজ সহেযািগতা করেব। (২৫৪৫, ৬০৫০; মুসিলম ২৭/১০ হাঃ ১৬৬১, আহমাদ ২১৪৮৮) (আধুিনক

কাশনীঃ ৩০, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩০)

English
(22) Chapter: Sins are from ignorance and a sinner is not a disbeliever unless he worships others
along with Allah 'Azza wa Jall

Narrated Al-Ma'rur:

At Ar-Rabadha I met Abu Dhar who was wearing a cloak, and his slave, too,
was wearing a similar one. I asked about the reason for it. He replied, "I
abused a person by calling his mother with bad names." The Prophet said to
me, 'O Abu Dhar! Did you abuse him by calling his mother with bad names
You still have some characteristics of ignorance. Your slaves are your
brothers and Allah has put them under your command. So whoever has a
brother under his command should feed him of what he eats and dress him
of what he wears. Do not ask them (slaves) to do things beyond their
capacity (power) and if you do so, then help them.' "

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ মা’র ইবনু সুওয়াইদ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=21894

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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